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Новини одним рядком:
17 червня – концерт «Закриття сезону» КАП «Арсенал» у Київському ЦХТТ "Печерськ", вул. Московська,3
12-13 червня – пісенні вечори на фестивалі «Стрекоза» біля бази відпочинку «Зелений Гай» Сумського району
19-21 червня – фестиваль «Лісова фієста» у лісі під Бояркою біля Києва

27 червня – концерт гурту «Рутенія» у Байк-рок-н-рольному клубі, м.Київ, вул.Жилянська, 87/3
10-12 липня – фестиваль української авторської пісні “ДИКИЙ МЕД” у місті Сколе (Львівська обл.)

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – Кирило Булкін

Старі й нові пісні, цікаві спогади й міркування (Е.Драч, О.Покальчук та инші).

http://kbulkin.wordpress.com/2009/06/07/concert-20-anniversary-oberih/ 

Цього разу без аудіо – кілька світлин та Ольжичеві рядки:

http://kbulkin.wordpress.com/2009/06/10/oleh-olzhych-memory-day/ 

Київ – Віктор Нестерук
ПРЕС-РЕЛІЗ 
Фестиваль авторської пісні “ДИКИЙ МЕД”

10-12 липня 2009 року в мальовничому прикарпатському місті Сколе (Львівська обл.) відбудеться фестиваль української авторської пісні “ДИКИЙ МЕД”. Метою цього масштабного пісенного проекту є розвиток та популяризація сучасної авторської пісні шляхом розширення та урізноманітнення засобів її інтерпретації. 

Організатори фестивалю не обмежують виконавців традиційним суто акустичним акомпанементом. Якісні в художньому сенсі власні композиції автори-виконавці можуть виконувати зі своїми музичними колективами і з використанням електронних музичних інструментів. При цьому акустична та електронна музика оцінюється окремо. Переможців визначають самі конкурсанти. Спосіб добору учасників, який передбачає попереднє прослуховування, є гарантією належного мистецького рівня фестивальних творів. 

Фестиваль грунтується на чотирьох видах сценічного дійства: 
1.    Конкурсна частина фестивалю. 
2.    Авторські концерти знаних майстрів жанру. 
3.    Збірні концерти досвідчених виконавців та переможців конкурсу. 
4.    Супутні мистецькі заходи (музичні моновистави, пісня для дітей, місцеві творчі колективи). 

Загалом, увесь фестивальний процес розгортається навколо авторської пісні, відбувається взаємозбагачення різних пісенних жанрів та музичних напрямків. 

Організатори впевнені, що таке концептуальне рішення сприятиме популяризації творчості обдарованих авторів-виконавців і гуртів та залучатиме талановиту молодь до пісенної творчості у доступному жанрі. Це лише збагатить українську пісенність авторськими творами та збільшить число шанувальників цього жанру. 

Місце для проведення фестивалю обране невипадково у регіоні, що зазнав руйнівної повені, і терпляче очікує допомоги у вирішенні питань збереження його екології, залучення інвесторів до розвитку інфраструктури та ін. «ДИКИЙ МЕД» акцентуватиме на вирішенні нагальних проблем унікальної курортної зони України упродовж усього пісенного свята на концертному майданчику, через обласні та всеукраїнські ЗМІ, що висвітлюватимуть його перебіг, а також у своїй постфестивальній діяльності (теле- та радіопрограми, статті, матеріали в Інтернеті, CD та DVD тощо). На сьогодні тривають перемовини з НТКУ з приводу участі телекомпанії у фестивалі в якості Головного інформаційного партнера (ПТС, 6 камер, ефір на УТ-1). Вирішене питання щодо належного технічного забезпечення концертних заходів (сцена 6х8, з порталами – 12 м, звук 10 кВт і т.д.), харчування, проживанння учасників тощо. 

Для популяризації туристичної та курортної привабливості мальовничого карпатського краю неподалік від концертного майданчика буде розбито фестивальний наметовий табір для подорожуючих байкерів (мотоклуби: Київ, Львів, ін. регіони України). 

Також у межах фестивалю відбудуться виставки-продажі творів місцевих художників, скульпторів, виробів народних мистецьких промислів. Гостей очікують екскурсії та цікавинки. По завершенню концертних програм – дискотеки (найзабійніша українська музика). 

Організатори фестивалю: 
Благодійний фонд ХХІ століття, президент Володимир Січевлюк. Голова оргкомітету фестивалю. 
Віктор Нестерук, автор проекту. Директор фестивалю. 
Спонсори: немає. Усі витрати - власним коштом. 
Головний інформаційний партнер: Національна телекомпанія України (УТ-1) 
Організатори вдячні за сприяння в підготовці до проведення фестивалю: 
Марушкевичу Олександру Олександровичу, міському голові м.Сколе, його заступникам Юрію Романіву та Роману Лесишину (облаштування території, залучення місцевих служб, матеріально-технічна й організаційна допомога та ін.). 
Андрію Кирчіву – менеджеру з відбору учасників фестивальних концертів.
Наталці Криничанці - організатору концертних та мистецьких заходів фестивалю «Дикий мед». 
Григорію Вагапову (лідеру рок-гурту «Вперше чую») – головному ведучому, організатору мототуристичної частини фестивалю. 

Віктор Нестерук, директор. Тел.0674406888,  E-mail: dykymed@ukr.net 

УМОВИ КОНКУРСУ 

Фестиваль української авторської пісні
“ДИКИЙ МЕД”
Фестиваль української авторської пісні “ДИКИЙ МЕД” спрямований на розвиток та популяризацію сучасної авторської пісні шляхом розширення її інтерпретації. 

Організатори фестивалю не обмежують виконавців традиційним суто акустичним акомпанементом. Якісні в художньому сенсі власні композиції автори-виконавці можуть виконувати зі своїми музичними колективами і з використанням електронних музичних інструментів. Загалом, увесь фестивальний процес розгортається навколо авторської пісні, відбувається взаємозбагачення різних пісенних жанрів та музичних напрямків. 

1. УМОВИ УЧАСТІ В КОНКУРСІ: 

1.1. Усі пісенні твори власні, українською мовою. 

1.2. Жива музика та вокал (без фонограм);

1.3. Номінації фестивалю, що оцінюються окремо: 

- автори-виконавці (з акустичним акомпанементом);

- акустичні гурти (з акуст. акомпанементом, окрім бас-гітари);

- рок-гурти та популярна музика (з акуст. та електронною музичною апаратурою).

1.4. Вік учасників конкурсної частини фестивалю: від 15 до 35 років. 

1.5. Гості, запрошені для виступу на фестивальних концертах, участі в конкурсі не беруть. 

1.6. Для участі в конкурсі фестивалю на електронну адресу оргкомітету слід надіслати вкладеними файлами ТРИ власні пісенні твори у такому вигляді: 

- тексти пісень у трьох примірниках (у форматі Microsoft Word); 
- коротку інформацію про себе: ПІБ, місто, вік, стисло творчу біографію, склад муз. гурту,   номер телефону (у форматі Microsoft Word);

- аудіозаписи пісень -  студійні або аматорські з диктофону (у форматах WAW або МР3);

1.7. Оргкомітет фестивалю розглядає отримані заявки і запрошує учасників за результатами попереднього відбору. 

1.8. Новації та особливості фестивалю:

1.8.1. Виступи конкурсантів оцінюють самі конкурсанти (!!!).

1.8.2. Учасники Фестивалю відбираються на підставі: 

а) заявок з аудіоматеріалами, надісланими на ел.пошту оргкомітету;

б) регіональних відбірних турів, підготовлених оргкомітетом (у разі проведення таких);

3) зі сформованого дирекцією архіву авторів-виконавців.

2. ІНШІ УМОВИ.

Усіх учасників Фестивалю, запрошених для участі в конкурсі та у фестивальних концертах,  оргкомітет забезпечує місцем для проживання (наметове містечко, школа-інтернат, приватний сектор) та триразовим харчуванням  (ресторан «Гірка»). Призовий фонд фестивалю розподіляється порівну між  номінаціями «Виконавці», «Акустичні гурти» та «Рок-гурти». Витрат на проїзд оргкомітет не відшкодовує. Заявки приймаються до 01.07.2009 року.

Чекаємо Ваших заявок на участь у фестивалі „ДИКИЙ МЕД”! 

Контакти:
Голова оргкомітету фестивалю: Володимир Січевлюк, м.Київ
Директор: Віктор Нестерук, м. Київ, 80674406888 

Виконавчий директор: Євген Громик, 80676767847 

Менеджер з відбору учасників: Андрій Кирчів, м.Львів, 80503708891, 80931543345, Е-mail: dykymed@ukr.net
Організатор мистецьких заходів фестивалю: Наталка Криничанка, м.Львів, 80973231193, 80631086495.

Анкета учасника 

                                                                                                                                       №______
Фестиваль української авторської пісні
“ДИКИЙ МЕД”
	Барди
	Ак.гурти
	Рок-гурти

	
	
	


                                                                                                                                                           (номінацію позначити гапочкою)
	Прізвище, ім'я виконавця (творче псевдо, назва гурту) ________________________________________________ _______________________________________________________________________________________________

Місто (село), р-н, область ________________________________________________________________________

Просимо вказати нижче у довільній формі, розбірливо. 

1. Прізвища та ім’я учасників групи (для гуртів).
2. Рік народження.

3. Місце роботи, навчання, байдикування.
4. Акомпануючий інструмент/склад інструментів. 

5. Коротку творчу біографію (якщо поміститься).

______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________




Контактна адреса, телефон, e-mail: _________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________
Участь у фестивалях, творчі здобутки ______________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________ 

Назви конкурсних творів, авторство тексту та музики:

1.______________________________________________________________________________________________
2.______________________________________________________________________________________________
3.______________________________________________________________________________________________
З умовами Фестивалю ознайомлений (-на, -ні, -ну) ____________________________________________________
                                                                               (прізвище,- ща, -сько, підпис)

Запоріжжя – Олесь Барліг

. Фестиваль «Редкая птица» – постскриптум

24 травня відбулося закриття відкритого фестивалю авторської пісні і співаної поезії «Редкая птица - 2009». Цей захід вже стигли охрестити “молодшим братом “Байди”. Зараз численними форумами в інтернеті ведуться жваві дискусії про його плюси та мінуси. Своїми враженнями на сторінках інформаційного бюлетеня про це дійство діляться і його учасники:

Володимир Каденко, член журі фестивалю, м. Київ

Я б поділив усіх часників фестивалю на три великі категорії. Це діти, які, авжеж, виступили краще за всіх. Це “ветерани” авторської пісні, які через невідомі мені обставини не потрапили до складу журі і цим поставили мене у незручну ситуацію. Адже більшість з них, це мої друзі, яких я знаю не один рік і тут виявляється, що я мушу оцінювати їх професійний рівень. Ну, і третя, мабуть, найбільша категорія, це молодь – автори і виконавці, близько тридцятирічного віку. Останні чекали від керівників майстерень порад, але іноді ці поради можуть лише зашкодити. Бо це вторгнення у їхню творчість, а всі вони, як творчі особистості, вже відбулися.
Олександр Паталак, член журі фестивалю (1-го туру), м. Запоріжжя

Один з основних елементів фестивалю, це, безперечно, спілкування. Серед учасників абсолютно різні за своїм авторським стилем автори і виконавці. “Новачки”, в основному, представлені місцевими запорізькими учасниками.

Олена Алексєєва, художній керівник Театру поетичної пісні, м. Запоріжжя

Добре, що як факт фестиваль відбувся. Серед позитивних спостережень варто відзначити вкрай влучний вибір місця його проведення. В Запоріжжі більше ніж за десять років активно підготовлювався ґрунт для того, аби подібні заходи могли б при належній увазі як збоку поціновувачі авторської пісні, так і ЗМІ. Дуже добре був налагоджений звук під час виступу на острові Хортиці – цьому не завадив, навіть, раптовий дощ. Дещо здивував статус фестивалю – Перший відкритий фестиваль – до цього в нашому місті проводилося чимало фестивалів із відкритою формою участі. Серед недоліків, мабуть, в першу чергу назову неочікувані зміни у програмі заходу, про які не було попереджено. Мені важко уявити, аби на якомусь престижному російському фестивалі могло б відбуватися таке, щоб, скажімо, пункти програми скасовувалися. Адже люди з міста їдуть до табору на конкретний концерт і вже прибувши на місце, дізнаються, що його не буде. Також були неузгоджені члени журі. Від самого початку серед його учасників заявили закордонні зірки авторської пісні, насправді ж в його складі, окрім Вадима Єгорова та Ігоря Іртеньєва, знаходилися українські автори та виконавці. Це не припустимо, бо багато хто з конкурсантів їде на подібні заходи з метою бути оціненими конкретними людьми. 

Підготував: Олесь Барліг

         P.S. Від упорядника. Для розуміння сказаного Оленою Алексєєвою наведу склад журі, опублікований у положенні фестивалю «Редкая птица»
Жюри фестиваля:

Председатель – Вадим Егоров (Москва). 
Члены жюри: Александр Медведенко (Израиль), Вадим Мищук (Москва), Валерий Мищук (Москва), Дмитрий Кимельфельд (Израиль), Владимир Васильев (Харьков), Владимир Каденко (Киев), Игорь Жук (Киев), Зоя Слободян (Ивано-Франковск).
         Реальний склад журі, опублікований на Інтернет-форумі http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=974&o=0&st=all, такий:
Жюри фестиваля: 
Вадим Егоров (Москва)– председатель
Игорь Жук (Киев), Владимир Васильев (Харьков), Владимир Каденко (Киев), Игорь Иртеньев (Москва)
Переможцями фестивалю журі назвало

Автори-виконавці: Ольга Юсупова та Юлія Качула (обидві – Сімферополь) 

Співана поезія (автор музики): Анна Киящук (Запоріжжя)

Виконавці пісень інших авторів: Дмитро Китаєв (Рамонь, Росія), Олександра Карягіна (Донецьк)

Дуети, гурти: тріо «Провінція» Сімферополь), тріо «Форум» (Дніпродзержинськ), дует «Пліч-о-пліч» (Дніпропетровськ)

Поети: Леонід Борозенцев (Вінниця), Ярослав Апрасюхін (Дніпропетровськ)

Діти: Михайло Равич (Запоріжжя), Марія Пантюх (Суми), Катя Рудь (Дніпропетровськ)

        Про атмосферу фестивалю на Інтернет-форумі цікаво написав дописувач з Одеси:

 «Я, собственно, вот о чём: и признания , и уважения заслуживают организаторы фестиваля - как по количеству проделанной работы, так и по количеству затраченных средств и громадью замысла. Однако, есть для меня одно существенное "НО": на фестивали приезжают не только за тем, чтобы попробовать свои силы в конкурсе и услышать им оценку, не только, чтобы увидеть и услышать выступления членов жюри и именитых гостей - обязательно должны быть условия для полноценного общения всех со всеми. Именно это и составляет ту единую атмосферу, единое пространство, единомыслие, ради которых и хочется приезжать на фестиваль. Яркий пример тому - Ланцберговский "2-й канал" (ныне ждущий своего перевоплощения в другое, но аналогичное формирование). На "Редкой птице" мы услышали замечательных мастеров поэзии и авторской песни. Но после запланированных выступлений условий для общения с ними не было, они удалялись в очень отдельно взятое (снятое) жильё и, кроме организаторов, вероятно, только израильская разведка могла бы внести ясность в этот вопрос. Мне кажется, что правильно и славно было бы напрочь ликвидировать избыток кулуарности, для чего, всего лишь, должно возникнуть сходное желание у организаторов фестиваля. Если на том же "2-м канале" и С.Никитин, и В.Луферов, и многие другие могли быть со всеми, то, думаю, это возможно и на "Редкой птице".»
Чернівці – Обласний меморіальний музей Володимира Івасюка

      Доброго дня, Петре Васильовичу!

      Щиро раді вашому подарунку.

      З цікавістю перечитали вашу книгу, де кожний розділ має безпосередній зв'язок з творчістю Володимира Івасюка. Вона буде потрібна не лише нам, а й відвідувачам та читачам нашої бібліотеки.

      Дякуємо, що змогли зібрати важливі та рідкісні матеріали не лише про конкурси та фестивалі, а й зокрема про відомих та маловідомих виконавців.

      Книга потрібна всім шанувальникам української сучасної пісні.

      Сподіваємося, що і надалі ви зможете дослідити ще невідомі, або не вивчені сторінки української культури.

      Бажаємо творчих успіхів, вдалих ідей та їх реалізації.

       З повагою до Вас – колектив Обласного меморіального музею Володимира Івасюка.
       P.S. Від упорядника. Щиро дякую професіоналам із Чернівців за моральну підтримку роботи над книгою «Сучасна українська авторська пісня». Лист зачитали відставнику із КДБ СРСР (вождь зі Сходу говорив: «Чекісти не бувають колишніми»), який влаштував істерію. 15 червня 2009 року, коли довелося вийти у кабінет директора видавництва, він самовільно взяв книгу із мого пакета, і спробував шантажувати, цитуючи із бібліографічної довідки: «Досліджується сумна сторінка, коли комуністична влада «нейтралізувала» українського Орфея – Володимира Івасюка.». 

      Щоб приховати, кому служив, чекіст переробив вислів «комуністична влада» на «радянська влада». При цьому додавав байки, що це українці самі у часи репресій, з корисливою метою знищували сусідів, а тепер списують все на «москалів». Відповів йому, що у книзі досліджував не політичну історію, а українську пісенну культуру, яку КДБ всіляко руйнувало, і дотепер не хоче спокутуватись за скоєні гріхи перед невинно постраждалими митцями та організаторами заходів. 

Микола Голомша: Називати причину загибелі Володимира Івасюка зарано 
Заступник Генпрокурора про втручання депутатів і окремих колег у розслідування резонансних справ, перспективи з’ясування причин смерті легендарного композитора та ризики для сучасної молоді
(газета «Україна молода» за 12 червня 2009 року)
Іван ЛЕОНОВ
Заступник Генпрокурора Микола Голомша обіймає цю посаду ще з 2003 року. Він працював із різними керманичами Різницької: Геннадієм Васильєвим, Святославом Піскуном та Олександром Медведьком. Останні роки саме Микола Голомша здійснює контроль за розслідуванням кількох резонансних справ — отруєння Ющенка, справа щодо організаторів викрадення і вбивства журналіста Гонгадзе тощо. Віднедавна саме він курирує ще й справу щодо загибелі 30 років тому відомого співака й композитора Володимира Івасюка, яку було поновлено на початку цього року.
…
Винних називати зарано

      Справа Гонгадзе. Наскільки слідство просунулося щодо офіційного встановлення осіб, підозрюваних в організації викрадення журналіста, що призвело до його вбивства? Нібито розслідування загальмувало через те, що зразки свого голосу не надають окремі фігуранти плівок Мельниченка, зокрема, голова ВР Володимир Литвин...

— Затримки ніякої немає, справа розслідується згідно з планом. Хочу зауважити, що ніхто в Україні не може бути визнаний винним у скоєнні злочину, окрім як за вироком суду. Тому я б не хотів формувати наперед суспільну думку, називати якісь прізвища. Ми досліджуємо записи, встановлюємо, чиї там голоси і чи дійсно вони належать тим особам, якими ми займаємося. Називати винних у справі я б не поспішав. На те є експертиза, будуть її результати, будемо робити висновки. Експерти мають свої плани, їм диктувати умови ми не можемо. Роботу за кордоном завершено, і тепер певні дослідження експерти мають провести ще й в Україні. Після чого ми повинні провести цілу низку слідчих дій. 

      А які дослідження в Україні маєте на увазі? Йдеться про чергові слідчі дії на Банковій у колишньому кабінеті Кучми?

— В Україні експерти повинні перевірити питання умов запису, місце запису, технічні засоби, голоси тощо. Зрозумійте мене правильно, експерти просять не повідомляти деталі в інтересах справи та своєї безпеки. 

       Справа Володимира Івасюка. Генпрокурор Олек​сандр Медведько запевняв, що вже у травні ГПУ зможе прийняти остаточне рішення у справі про загибель 30 років тому відомого співака і композитора: чи це було самогубство, чи вбивство...

· Дійсно, на нараді у Генпрокурора минулого місяця компетентні слідчі виклали свої аргументи і напрацювання.
Генпрокурор погодився із тим, що поки що називати напевно причину загибелі Володимира Івасюка зарано. Тому слідство продовжується. Ми розраховували на швидке розслідування, але з’ясувалося багато нових питань, які потребують своїх відповідей. З одного боку, є свідчення, що композитор виношував думки про самогубство, і ми перевіряємо, чи дійсно це було так. З іншого боку, є обставини, які передували трагічній загибелі. Наприклад, лікування Івасюка. Слідчих зацікавив виставлений Івасюку діагноз «депресія» і призначене йому медикаментозне лікування. Якщо у людини депресивний стан, то їй дають якісь легко діючі розслаблюючі засоби. Якщо психічна хвороба — інші препарати. Коли ми сучасним фахівцям–психіатрам показали діагноз і призначену рецептуру лікування їхніх колег з минулого, то вони були здивовані. Бо так депресію не лікують. З’ясовано і багато іншого, але більше сказати не можу, щоб не зашкодити справі. Категорично стверджувати не буду, але ми сподіваємося, що ясність у справі загибелі легендарного композитора буде внесено десь за два місяці.
Рубрика «Поетичні голоси молодих»
      На фестивалі «Гоголівка» в Ніжині почув, як Світлана Богдан читала свої вірші, і попросив, щоб переслала їх для публікації та написала про себе.
Киянка ось уже 24 роки поспіль. Наразі навчаюся в аспірантурі "Києво-Могилянської академії" за спеціальністю "Українська література". Лауреатка літературних конкурсів "Молоде вино", "Гранослов", "Смолоскип". Твори друкувалися у періодиці та інтернет-виданнях. Автор поетичної збірки "Коли ще автомобілі були людьми".

	Подорож у листопад
Дві страшныє минуты

Мовит бо вім господь: "Небо и земля
Мимо идут"
 

(Іван Величковський, "Зегар з полузегарком")
Осене, ти прийшла на мою голову,
Дощами тонкими ввіп’ялася в мозок.
Дерева роздяглися, і це здорово:
Разом чекатимемо морозу.

Якби хоч проміння лягало на серце,
Якщо вже зі мною цей день трапився.
Але - хмари. І ти сердишся.
І в голубів ранкова трапеза.

Сядьмо в електричку, де у вікнах сонливих
Небо і земля проходять мимо.

Київ відпустить від себе недалеко -
На залізному повідку цього потяга - 
У поля туманного млека,
Де ми пробудемо протягом

Дня і потім утікатимем разом,
Захоплені несподіваним вихором,
І мокрі дерева нам заздритимуть,
Що ми вміємо сумувати і дихати.

Якби всі голоси говорили до мене,
Якщо вже зі мною це життя сталося.
Але ти мовчиш - думаєш, певно,
Рахуючи у вікні станції:

Треба вийти і стати твердо на путь,
Але ж небо і земля мимо ідуть.
	День
Покара приходить щоранку, і вкотре
Пригадуєш координати глобально.
Тебе вигортає з-під теплої ковдри
Руками холодними місто безжальне.

Як тільки будильник запіє о шостій,
То знов розпочнуть біг секунди і відстань.
Перпендикулярно тоді до доріг стій,
Але паралельно іще до дерев стань.

Розійдуться небо й земля на дві чаші,
Ошую й одесну ходитимуть люди,
Річки потечуть, і кипітимуть каші,
На  траси насуне заторів полуда.

Поїдуть листи, причаївшись в конвертах,
І ти - серед цього - також будеш чинним:
Перпендикулярно до сонних і мертвих,
Але паралельно живим і активним.

Ти сильний: до вечора втримати зможеш
Ногами - підлогу, на маківці - стелю.
Однак знову Той, хто завжди переможець,
Вкладе тебе навзнак назад до постелі.

Бо кожен із днів - мов химерний твій замок,
Який так старанно ти зводиш щоразу,
Проте він розсиплеться врешті так само
На сотні піщинок найменших топазу.

І будеш - володар уламків барвистих,
Полеглий у битві за рухи і кроки,
Перпендикулярно з планетною віссю,
Але паралельно підземним потокам.


Січневе повечір’я для нас двох

Ходімо в гості до цього вечора –

Він добрий, тож пригостить нас тишею.

Це ж можна душу свою потішити,

Розмови вголос на час облишити.

Уже б, здавалось, хіба щось станеться?

А от відчую, ступивши за поріг:

У мене є весь цей непочатий сніг

І ще долоні у тінях алей пустих.

А більше, власне, нічого путнього,

Або, точніше, нічого зайвого.

Є той, хто поруч, - не покидай його

Заради замислу життєдайного.

Хай скільки днів буде – всі закінчаться.

Хай скільки квітів – а засиха стебло.

Ніколи в мене нічого не було,

Лише сьогодні є сніг і рук тепло.

	***

Говори мені дуже-дуже тихо.

Тільки так я зможу тебе почути.

Присуди мені якнайвищий титул,

І тоді я зможу такою бути:

 

Мов принцеса в тролейбусі, що за нею

Через ціле місто – кортеж заторів.

І щомиті, пущені над землею,

Прошивають нас sms прозорі.

 

Ну а ти на асфальті такий маненький,

І кричать на тебе всі крики разом

Стомільярдних міст п’яти континентів.

Хто німує?! О, це для них образа!

 

А ти бачиш: світ тобі перед очима

Прапорцями вимахує, б’є чечітку.

Тільки він, на щастя, проходить мимо,

І за ним інакше щось буде видко,

 

Як рвонеш кватирку – а там не повітря,

Як за двері ступиш – й напнешся висячи,

І ти сам – в ефірі наскрізне вістря,

На яке життів нанизали тисячу.

 

Але поки будинки стоять зухвало,

Поки товсті контролери пролазять будь-де,

Говори щонайтихше і дуже мало, –

Тільки так мені тебе чутно буде. 
	***

Скільки в тобі поцілунків?

Десять мільйонів – срібних.

Пускаєш їх по одному,

Наче свій дух – на волю.

 

Шепчеш на всю ніч лунко:

«Рідна моя, рідна!»

Серце мого дому,

Світло мого болю.

 

Збирайся, пий каву.

Маршрутки нас не переможуть.

Бісів кривого крою

Носять в собі одержимі.

 

Дивиться диявол –

А нам окремо не можна:

Доки в обіймах двоє,

Вони для нього незримі.

 

Місто дереться вище

Мелодіями молота –

А нас не здолають столиці,

Нас не розлучать вагони.

 

Хочу тебе, як тиші.

Хочу тебе, як золота.

Ти воздаєшся сторицею

За лемент усіх телефонів.


***

Хто такий ти, нав'язлий в зубах швидкоплине зі скреготом гальм?
Я ім'я твоє знаю, ти назирці ходиш, примножуєш жаль.
Ти щодня кажеш казку химерну, неначе минає цей день
І також що, крім вимірів трьох, нам притулку немає ніде.

В тебе мова доладна, та не довіряю маршруткам і псам.
Ставиш сіті зі страху, але потрапляєш до них тільки сам.
Де принишкнув утеклий з годинників вечір в туманнім плащі,
Найтихіше із трав проростає до звізд мир моєї душі.

Жмут торішніх пір'їн із качок перелітних давно вже зітлів,
То навіщо боятися темних очей чи зів'ялих листків?
На самотніх вершинах зростає каміння, важке, мов слова,
А під вікнами ходить - вздовж тулуба руки - людина жива.

Цвіт дерев до небесного ока - це завжди і попри роки.
Я заповнена тишею вже аж по вінця, а ти хто такий?
Там, де вечір дбайливий до ніг перехожих по тіні приклав,
Мир моєї душі проростає до звізд  найтихіше із трав.

       Два вірші і кілька слів про Юлю Працюк публікувалося в бюлетені №8 (122) за 2009 рік. Вразив стиль віршування, тому попросив її прислати нові твори. Про один із них Юля написала: «До третього вірша є музичний супровід Davide Lanz “Crhistoforis Dream” від самого початку», який  і пропоную читачам.

Його історія
Ти пробачиш комусь, закохавшись у воду

Ти зупиниш промені зір, розділивши 2 долі

Ти доїдеш до останньої зупинки у свої сподівання, та спізниться час у розлуці для вас. 

Поміж вибором і часом ти зіткнешся зі мною і розтанеш у вічності днів

Планети, кораблі не бачать сни…

Кожен раз він проходячи школу, спостерігав там щось бездушне живе

Кожен раз цілуючи знову, бачив світло лише її очей.

І щоразу, проводжаючи з дому, залишав частину себе.

Кожен день блукаючи світом діставав журбу з підвіконь.

Вона казала, що кохає – він закривав своє лице.

Він не боявся самоти, лякали лише пусті очі перехожих.

А йому хотілося ніжності крил, незайманості віри.

Підвечір він хотів заснути, але артерії темряви стискали душу.

Вмикав світло, але холодні смуги лампочки лягали на тіло, пронизуючи руки.

· Так не вистачає її. Чому я відпустив своє Серце?

· Дурень ти, – сказала сльоза, ніжно сповзаючи з вуст, що тремтіли від німої спраги.

Ти не боровся зі світом – чому?

Ти зрікся її. Задля кого?

І заплакало серце від їдкого болю, бо згадало:

Смак її посмішки, ті дитячі очі, яким чомусь довіряв. 

Руки з теплом, яке так довго шукав. 

Наші дні. Любов лише на двох

Наше щастя. А як вона…

· Пам'ять, ти нищиш мене. Невже так і сконаю на самоті з мішком замість голови, повними її слів…

(Той , хто скаже – «рано» - покохається з чужою байдужістю;

той, хто вирішить – «пізно» - одружиться з безпорадністю;

той, хто зробить те, що «рано» чи «пізно» пізнає істину, і істина зробить його щасливим.)

Із доробку Олександра Євтушенка (музикознавець, м.Київ)
(Продовження публікації надісланих раніше матеріалів)

Три переваги

Чи не здається Вам дивним той факт, що середньостатистичний українець розуміє і вільно спілкується російською, а от для росіянина українська завжди становить якусь проблему. Начебто ми і брати, і коріння наше спільне, і історія... Чому етнічний росіянин в Україні криком кричить про якусь там “українізацію”, хоча саме він знаходиться у більш вигідній мовній ситуації. На усіх рівнях спостерігаємо несприйняття і відторгнення мови. У чому річ? Не так давно потрапили на очі дослідження групи європейських генетиків, які вивчали “генні розклади” народів Східної Європи. За тим розкладом корінний росіянин належить до угро-фінської групи, але на відміну від етнічних карелів або фінів, у нього домінує так званий “азійський ген”. З усього видно, що гучно деклароване росіянами “слов’янство” було вкрадено царем Московського князівства Олексієм Михайловичем у Київської Русі разом з назвою тієї держави, а пізніше крадіжка була юридично оформлена Петром Першим. Ось чому росіяни сприймають українську як чужу, зайву і навіть ворожу. На відміну від них, українці – це типові “стерео-фони”, оскільки одночасно користуються обома мовами, а відтак – двома культурами з усіма їхніми етичними нормами. Українці є носіями “меседжів” двох великих культур, мають глибший “культурний шар”, тобто – вдвічі багатші. Це – очевидна ментальна Перевага. Що це дає?
Насамперед – цивілізовану і органічну толерантність відносно інших мов і культур. Нерідко чуємо звинувачення з боку росіян у націоналізмі українців, хоча саме вони придумали купу принизливих визначень для усіх своїх сусідів. Для них вони  “чурки”, “чічмеки”, “бульбаші”, “хохли”... Українець, на жаль є “мовним інвалідом”, жертвою 300-літньої русифікації з боку російської імперської машини, яка увесь час намагалася “вибити душу” з України, адже душа нації – це її мова. Україна давно зламалася б, якби Космос і Господь одного разу не врятували її, нагородивши геном свободи, егрегором козацького духу, який створив унікальну лицарську республіку Запорізька Січ. Саме цей ген в особі Пилипа Орлика витворив першу у Європі демократичну конституцію. Цей ген внутрішньої свободи став головним духовним стрижнем нації – не дивлячись на дике закріпачення з боку Речі Посполитої та Московщини, українці ніколи не хотіли ані царя-батюшку, ані царицю-матушку, а легітимною владою завжди вважали демократично обраного Гетьмана. Це і є головна відмінність від ординської ментальності північного сусіда, яка завжди передбачала наявність деспота, диктатора, жорсткої руки. А попит, як відомо, неодмінно породжує пропозицію... Отже, невмирущий ген внутрішньої свободи - це наша друга системна Перевага.  

       А тепер порівняйте дві головні площі двох братських країн. Одна прославилася в історії тим, що там Петро Перший рубав голови бунтівним стрільцям, а Сталін прямо з параду відправляв війська на бій кривавий і останній. Пізніше і він, і інші душогубці трохи меншого калібру знайшли на Красній площі свій останній притулок. Таким чином середньовічна перлина архітектури перетворилася на елітне кладовище, яке можна було б назвати “погостом червоних монстрів”. Але це – півбіди. Найгірше, що у центрі того погосту височіє монументальний склеп з мумією найбільшого у 20-му столітті ворога християнської цивілізації – натурального сатаніста Ульянова-Леніна. Дивно, що радянська цензура не вилучила з трудів “класика” такі, наприклад,  перли вождя: - расстреляете тысячу попов, тысячу – повесите, народу дышать будет легче... Невипадково вождя його соратники поховали демонстративно у антихристиянський спосіб, як єгипетського фараона, або монгольського хана. Дивно? Нехай не лякає вас висновок ясновидців-езотериків: сукупно прах демонів великодержавності - це ідеальні передавачі-ретранслятори злої волі того, хто їх породив. А зосередження  чорної енергетики у самісінькому сакральному серці країни – це велика біда для народу – і не лише російського. Можна бути атеїстом і не вірити у подібне. Але не можна не визнати, що демони великодержавності не відпускають країну – інформаційні, торговельні і дипломатичні війни, які веде Росія проти сусідів – це її хліб насущний. Мета цих війн – очевидна і проглядає в усіх, без винятку “меседжах” державного “путінізма-медвєдізма”. Насправді, відновлення Імперії потрібно не людям, а демонам. Мене не здивувало, що внаслідок всенародних голосувань у проекті “Імя Росії” мало не переміг Сталін... Дивує мене інше – чому російський народ протягом усієї історії шукає не спасіння, а загибелі, не друзів, а ворогів, не процвітання, а занепаду... Складається враження, що темні еманації з “Червоного погосту” мають гігантський вплив на підсвідомість не лише можновладців, а й простого люду. 

Окрім знаменитої акції непокори студентів у 90-му та акцій “Кучму – геть”, Майдан нічим особливим не відрізнявся до осені 2004-го. Але раптова колективна еманація сотень тисяч протестувальників у сонячно-оранжевому, яка випромінювала гігабайти добра і прагнення до справедливості, назавжди освятила Майдан – сакральне серце країни. Ініціація Майдану у символ омріяної свободи – це вибухоподібна активізація того самого козацького егрегору свободи. “Меседж” Майдану у майбутнє ніхто не зможе знівелювати і спотворити – ані президент Ющенко, ані опозиціонер Янукович, ані комсомолець-провокатор Шуфрич – усе це не їх , слава Богу, компетенція. Майдан зламав плани чорних сил, а таке буває раз на тисячу років. Тоді Україна відчула - може вперше за триста років – руку Ангела у своїй долоні. Таке не забувається. На мою думку, Майдан, хоча його вже добряче оббрехали політики, є третьою Сакральною Перевагою держави на ім’я Україна. 
Едуард Драч

Творчість Едуарда Драча неможливо жорстко вписати в будь-які відомі нам жанри, тому що він увесь час уникає штампів, стереотипів. На загал – це співана поезія, авторські музика і виконання, водночас – нестримне прагнення до розширення музичної палітри. Інколи чуєш кобзаря і лірника, інколи – барда, часом – рокера або публіциста-декламатора. Едік має особисту, ні в кого не позичену інтонацію, вібрація його думки й темпераменту ніколи не бувають мляво-заспокійливими а головний “месидж” – патетично-надуманими. Його міра смаку і мудрості є наслідком інтуїтивних пошуків формули гармонії. Це можна відчути в альбомі “Небо України”, до якого він йшов багато років. Альбом побудовано так, аби слухач відчув ритми Часу, пульсацію змін віків, дихання сьогодення. Вийшло так, що від епічної давнини Київської Русі, через буремну епоху козаччини ми потрапляємо в доволі-таки неоковирний фейлетонний день сьогоднішній.

Перемога на легендарній “Червоній Руті-89” (перше місце в номінації “авторська пісня”) молодого лікаря з Черкас Едуарда Драча переконала насамперед його самого в тому, що зупинятися на досягнутому не можна. І пісня стала двигуном його долі, повністю змінивши спосіб і стиль життя. Далі були перемоги на найбільш значних фестивалях співаної поезії “Оберіг-91”, “Білі вітрила-92”. Були тривалі поїздки і сольні виступи у Торонто (1990, 94, 95), Мюнхені (1992), Сошо (Франція, 1992), Сопоті і в Москві. Свого часу Драч був одним з найбільш гастролюючих в українській діаспорі артистом. Окрім, власне, співу під гітару, Едуард звертається до кобзи. Його вчителем автентичної гри на кобзі стає кобзар і майстер музичних інструментів М. Будник. Едуард стає співорганізатором і учасником “троїстих музик” київського кобзарського цеху, паралельно пробуючи працювати в жанрах поп-року та фольк-джазу, використовуючи суто кобзарську манеру співу.

Нещодавно Едік видав альбом романів та любовної лірики “Двом душам дарується”. Важко знайти щось більш пронизливе і разом з тим делікатне у цьому жанрі. Співак творчо розвинув лінію пісні “Вересень” з альбому “Небо України”, який є, без перебільшення, фундаментальним в його творчості. Унікальність цього диску в тому, що це – справжній мультимедійний продукт, грамотно завантажений нотами, текстами, фотографіями і усім, що дозволяє інтерпретувати пісні Драча. Історичні балади і епос завжди цікавили співака з точки зору надання їм нового дихання. “Зірка Мономаха”, “Київська Русь”, “Чортомлик”, “Величальна Данилу Галицькому” – усе це є поглядом сучасника на далекі події. Звісно, окрім балад на диску є вишукана лірика, сатиричні пісні, історичні замальовки. На презентацію альбому Едік запросив давніх і добрих друзів – Кирила Стеценка (скрипка, ведення), Олександра Власюка (ліра, художнє читання), “Потужних дівчат”. Як завжди, панувала атмосфера невимушеності, легкості і щирості. І, як завжди, він експерементував: багато пісень прозвучали у форматі поп-фолку і джаз-фолку.

До коренів : фольк-рок і Етно-ф’южн
На початку 60-х студент київського Держуніверситету Олександр Авагян ріс у російськомовному середовищі, писав вірші російською, але одного разу почув “Веснянку” – молодіжний вокальний ансамбль, який співав народні пісні, привезені самими учасниками з фольклорних експедицій. Вражений Авагян розпочав їздити разом з “Веснянкою” українськими селами у пошуках пісенних шедеврів. Почуте там перевернуло його свідомість і він почав творити пісні у “народному дусі”. За назвою однієї з пісень Олександр утворив групу “Марія-Оранта”. Солістом став Валерій Вітер, той самий, який пізніше співатиме у знаменитій “Кобзі”. Коли Авагян і друзі записали пісні для “УТ-1”, чиновники від культури заборонили їм вживати назву “Марія-Оранта”з огляду на тодішню боротьбу з “релігійною пропагандою”. Хлопці перейменувалися в “Березень”, але репресії продовжувалися. Тим не менше за короткий термін існування колективу було створено десятка два справжніх шедеврів у стилістиці “фольк-біт”, що їх нині Валерій Вітер прагне переспівати по-новому. Основою репертуару “Кобзи”70-х і 80-х були автентичні народні пісні, які у поєднанні з тогочасними естрадними стандартами стали своєрідним еталоном звучання для ВІА – вокально-інструментальних ансамблів. Феномен саме українських ВІА полягав у тому, що базовим для них залишався фольклор, не дивлячись на модні тоді джазову або естрадну “упаковки”. По своєму модернізував народний мелос прекрасний ансамбль “Еней”. Наприкінці 60-х група була справжнім сузір’ям талантів, це – Тарас Петриненко, Кирило Стеценко, Геннадій Татарченко, Руслан Горобець. Це був дійсно моторний біг-біт, щедро уквітчаний народним мелосом та бітловськими інтонаціями. Згодом над “Енеєм”, як групою принципово україномовною, навис “дамоклів меч” боротьби з “буржуазним націоналізмом”. Власні тексти і музику учасників ансамблю – не членів “Спілки письменників” - у Держтелерадіо перестали навіть розглядати – надійшла негласна вказівка забороняти усе, що має хоча б присмак рок-музики. У такий спосіб радянська влада “перекрила кисень” на шляху розвитку самобутніх українських брендів, які нині визначаємо як фольк-рок та Етно-ф’южн. 

Новий етнорух в Україні виник з появою ансамблю “Древо”, заснованому у 1979-му етномузикологом Євгеном Єфремовим разом з іншими фахівцями-дослідниками народної культури. Саме “Древо” продемонструвало світові традиційну селянську музику України як повноцінне мистецьке явище. Цілком виправдуючи свою назву,”Древо” дало життя групам “Гуртоправці” та “Володар”,які у свою чергу, доклалися до появи молодіжних фолькових формацій. Сьогодні в усіх “столицях” наших областей діють дослідницькі, подібні до “Древа” колективи – “Муравський Шлях” у Харкові, “Серпанок” у Сумах, “Гуляй город” у Кіровограді, “Гілка” у Херсоні, “Коралі” у Львові та багато інших.

У 1989-му на запрошення Товариства українців Польщі до Варшави завітала молода, але вже популярна у Києві пост-панківська “турбо-машина” на ймення “Воплі Відоплясова”. Зірвавши дах усім присутнім своїм шаленим драйвом, “ВВ” на після концертній вечірці від організаторів затягнули народних пісень і переспівали геть усе, що могли згадати на той момент. Польські українці були в захваті вже вдруге. Згодом Олег Скрипка зауважив сам собі, що та імпровізована забава цілком може “мати місце” і на їхніх великих концертах...Відтоді “ВВ” регулярно включало віночки народних пісень у “плей-листи” концертних виступів, які користувалися незмінним успіхом. Знамениті вечорниці та Етно-дискотеки з діджеєм О.Скрипкою, нові маленькі і великі імпрези – то усе буде пізніше, а у грудні 1997-го на сцену вперше вивів свою нову групу “Мандри” співак і гітарист Сергій Фоменко – в миру Фома. Тоді публіка сприйняла їх як пародію на “ВВ” через наявність у них ...колоритного акордеону. Далі усе було добре – визнання, популярність, диски, концертні тури...У 1998-му музику київської групи “Актус” після виступів у клубах Берліна, німецька критика визначила як “карпатенска”. Через пару років хлопці різко змінили стиль і назву – і недаремно. “Гайдамаки” у Європі закономірно отримали статус однієї з кращих ворлд-мюзік-формацій. Альбоми “Гайдамаків” чудово продаються у країнах Європи, а самі вони є бажаними гостями найбільших імпрез. У 2000-х свій зоряний час у Лондоні пережила київська формація “Дахабраха” зі своїми самобутніми сакрально-містичними виставами. Етно-ска-панкова івано-франківська “Перкалаба” нині у чомусь повторює західний прорив “Гайдамаків”, відігравши півдюжини концертних турів у Німеччині та в інших країнах. Внаслідок виступів у Канаді своїх палких прихильників набула львівська група “Бурдон”, що уособлює класичну доктрину ворлд-мюзік, коли в одній програмі переплітається сила-силенна мотивів з різних культур, а кожен музикант виступає як унікальний виконавець та фахівець-дослідник. Реставрацією автентичного звучання музики Давньої Русі всерйоз переймається київський гурт “Воанергес” – “Сини грому” з давньогрецької. Видано два блискучих альбоми – “Златі врата” та “Гай Да Маки”, а у Португалії на міжнародному ворлд-мюзік-фестивалі групу визнали найбільшою подією імпрези. Перше визнання у Європі отримали молоді групи “Атмасфера” і “ДримбаДаДзига”. Перша завдяки переосмисленню індуських традицій, а друга – завдяки добірному фанку та глибоко оригінальному жіночому вокалу. Одні з перших,хто відкрив магію і чарівність ворлд-мюзік-звучання – група “Сестри Тельнюк”. По-справжьому цей елітарний проект було оцінено у Америці та Канаді. Країна “білочок” і “сердючок”, як завжди, проспала...Різноманітні проекти “Сестер...” мають найвищу якість, зокрема – музично-драматичні вистави. 

Вищезгадані команди здали “іспит на зрілість” перед найбільш не заангажованою публікою – західною. Там вони отримали високі оцінки. А вдома...Вдома,на жаль, немає системи культурних координат у вигляді сучасних і не зациклених на попсі мас-медіа, які б могли виокремлювати найцінніші духовно-музичні явища з потоку шоу-бізнесових новин, популяризувати їх, піднімаючи свій власний рівень і рівень слухацької аудиторії. Нині реально наші мас-медіа хворіють, вибачте, совковою хворобою тотального невігластва, а головним клієнтом у них і надалі залишається вульгарна попса. Щоправда, тішить той факт, що прогресивно-мисляча частина соціуму черпає інформацію з Інтернет-мережі, де, власне, перебуває значна кількість творчого доробку українських музикантів, що віднайшли себе у прекрасній стихії фольк-року і Етно-ф’южн.

Найяскравіша тенденція світової сцени останніх десятиліть – це ворлд-мюзік і тотальне звернення серйозних музикантів до коренів етнічних культур. Невипадкова поява балканського феномену Горана Дреговича, що майстерно перевів сербсько-циганський фольк у рок-площину. Невипадкова цілеспрямована діяльність геніального Пітера Гебріела – він розкопує древні аборигенські культури Африки, Південної Америки та Австралії. Експерименти з традиційною музикою Марокко екс-фронтмена легендарних “Лед Зеппелін” Роберта Планта надали нового дихання власній творчості цього рок-велетня. Світових прикладів багато, але показовим є те, що у контексті ворлд-мюзік наша країна не пасе задніх у Європі, кращі наші “стовпи жанру” є найкращими на усьому пост-радянському просторі. Це-факт. На євро – ринок західний шоу – бізнес експортує групи екстра – класу. Це – “Гайдамаки”, “Перкалаба”, “Піккардійська терція”, ”Бурдон”, “Мен саунд”, “Дахабраха”, ”ДримбаДаДзига”, “Воанергес”та інші. Такі команди як “Гуцул Каліпсо”, “Стелсі”, “Очеретяний кіт”, “Пропала грамота” та багато інших – вже на порозі...Важливо усвідомити, що найкращі зразки українського Етно-року нині є цілком конвертованими в умовах прагматичного Заходу, який шукає нових дискурсів – ментальних і музичних...Водночас Україні сильно заважає комплекс неповноцінності і меншовартості, наша містечковість і обмеженість, яку культивують так звані “національні” телеканали та ФМ-радіостанції. Частково рятують ситуацію численні Етно-рокові імпрези, частина яких – “Країна мрій”, “Шешори”, “Етноеволюція” здобули міжнародне визнання, добру репутацію і стали відомими брендами. Нині грати Етно – не просто модно. Грати Етно – найприродніший спосіб віднайти власну ідентичність у бурхливому світі і здобути там своє належне і законне місце. Місце під сонцем. 

На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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